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LV — Lietošanas rokasgrāmata

1.	 Jūsu RECARO sēdeklim ir šādas funkcijas
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Poz.
Transportlīdzekļiem ar 

3 durvīm
Transportlīdzekļiem ar 

5 durvīm
bez SAB ar SAB bez SAB ar SAB

1 Galvas balsts integrēts integrēts integrēts integrēts

2 Sēdekļa atzveltnes noliekšana uz priekšu manuāli manuāli - -

3 Sānu drošības spilvens (SAB) - jā 1) - jā 1)

4 Jostasvietas balsta (lordozes) regulēšana elektriski elektriski elektriski elektriski

5 Sēdekļa atzveltnes leņķa regulēšana elektriski elektriski elektriski elektriski

6 Sēdekļa apsilde pēc izvēles pēc izvēles pēc izvēles pēc izvēles

7 Sēdekļa augstuma regulēšana elektriski elektriski elektriski elektriski

8 Sēdekļa attāluma no pedāļiem 
regulēšana elektriski elektriski elektriski elektriski

9 Sēdvirsmas slīpuma regulēšana elektriski elektriski elektriski elektriski

10 Sēdvirsmas garuma regulēšana manuāli manuāli manuāli manuāli

1)	 RECARO Sport ar SAB var uzstādīt tikai transportlīdzekļos, kas standartaprīkojumā aprīkoti ar sānu 
drošības spilvenu sēdeklī.

Svarīgi!
Lai darbotos visas elektriskās funkcijas, ir jābūt ieslēgtai aizdedzei.
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2.	 Jūsu drošībai
Lūdzu, ņemiet vērā
Izvēloties RECARO sēdekli, jūs esat izvēlējies aug-
stas kvalitātes sēdekli. Tomēr pat RECARO sēdek-
lis var pildīt savu funkciju transportlīdzeklī tikai tad, 
ja tas tiek pareizi ekspluatēts.

	� Lai pārliecinātos, ka jūsu sēdeklis „sēž“ pareizi, 
vispirms pielāgojiet to savām personīgajām 
komforta vajadzībām. Šī lietošanas instrukcija 
ir paredzēta, lai palīdzētu jums veikt pareizu 
regulēšanu. Tāpēc uzmanīgi izlasiet tālākās 
lappuses.

Novēlam jums drošu ceļojumu!

BRĪDINĀJUMS

Ja mēģināt regulēt sēdekli braukšanas laikā, 
pastāv negadījuma risks.

	� Regulējiet sēdekli tikai tad, kad transportlī-
dzeklis ir apturēts.

Atbildības ierobežojums
Ja jūs nelietojat savu RECARO sēdekli saskaņā 
ar šiem norādījumiem vai pārveidojat konstrukcijas 
daļas, RECARO neuzņemas nekādu atbildību par 
šo sēdekli un no tā izrietošajiem zaudējumiem.
RECARO neuzņemas nekādu atbildību par bojāju-
miem, kas radušies nepareizas iebūves rezultātā.
Jebkura RECARO sēdekļa modifikācija vai neparei-
za lietošana izraisīs garantijas tiesību zaudēšanu.

2.1.	 Par šo lietošanas instrukciju
Šajā RECARO sēdekļu lietošanas instrukcijā ir 
ietverti īpaši drošības norādījumi, kas ir balstīti uz 
jūsu transportlīdzekļa lietošanas instrukciju un pa-
pildina to. 

	� Pievienojiet šo lietošanas instrukciju transportlī-
dzekļa lietošanas instrukcijai.

	� Glabājiet šo lietošanas instrukciju transport-
līdzeklī, kamēr vien transportlīdzeklī atrodas 
RECARO sēdeklis.

NORĀDE

	� Ja jūsu transportlīdzeklī ir sānu drošības spil-
venu sistēma, ievērojiet tālāk sniegtos drošī-
bas norādījumus par sānu drošības spilvenu 
sistēmām.

Simboli un signālvārdi
Šajā instrukcijā ir izmantoti tālāk norādītie simboli 
un signālvārdi.

BĪSTAMI

Pastāv nenovēršama nopietnu ievainojumu vai 
nāves bīstamība.

BRĪDINĀJUMS

Potenciāli bīstama situācija, kas var izraisīt no-
pietnas traumas vai nāvi.

UZMANĪBU!

Potenciāli bīstama situācija, kas var izraisīt 
vieglus vai nenozīmīgus ievainojumus vai 
īpašuma bojājumus. 
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2.2.	 Drošības norādījumi par sānu drošības 
spilvenu sistēmām

Šie norādījumi attiecas arī uz gadījumiem, ja jūsu 
RECARO sēdeklis nav aprīkots ar sānu drošības 
spilvenu un standarta sānu drošības spilvens ir 
deaktivizēts.

BRĪDINĀJUMS

Smagu savainojumu risks
	� Nekad neveiciet gaisa spilvenu sistēmas re-

montdarbus, regulēšanu vai daļu uzstādīšanu 
vai noņemšanu.

	� Darbus ar gaisa spilvenu sistēmām drīkst veikt 
tikai apmācīti speciālisti. 

	� Šādos gadījumos vērsieties pie specializēta 
uzņēmuma, jo īpaši, ja nepieciešams deak-
tivizēt sānu drošības spilvenus, veikt sānu 
drošības spilvenu sistēmu vai sēdekļu pārvalku 
montāžas darbus.

NORĀDE

Ievērojiet sava transportlīdzekļa lietošanas ins-
trukcijā sniegtos norādījumus, jo īpaši tālāk minē-
tos punktus.
	• Attiecīgā sānu drošības spilvena kontrollampi-

ņas funkcija un darbība
	• Sānu drošības spilvenu sistēmas aktivizācija
	• Remonts, apkope un īpašie norādījumi
	• Sānu drošības spilvena un citu sistēmu, pie-

mēram, drošības jostu spriegotāju, galvas vai 
pasažiera drošības spilvenu u. c., deaktivizē-
šana.

	• Norādījumi par bērnu sēdeklīšu izmantošanu
	• Norādījumi par attālumu starp priekšējiem dro-

šības spilveniem, drošības jostu izvietojumu un 
sēdekļa novietojumu

Drošības norādījumi par noņemtu sēdekļu ar 
sānu drošības spilvenu glabāšanu

BĪSTAMI

Sprādzienbīstamība sānu drošības spilvena 
sprāgstvielu dēļ
Nāves vai nopietnu ievainojumu risks
Sānu drošības spilveni satur sprāgstvielas. Tāpēc 
sēdekļi ar sānu drošības spilveniem ir jāglabā tā, 
lai tie nekad nenonāktu bērnu rokās.

	� Papildus nostipriniet elektriskos savienojumus, 
lai pasargātu kontaktus no nepareizas lietoša-
nas, piesārņojuma vai bojājumiem. Atbilstošie 
spraudņi ir iekļauti uzstādīšanas komplektā 
vai arī tos var iegādāties pie specializētiem 
tirgotājiem.

	� Noņemtos sēdekļus uzglabājiet vietā, kur tie 
ir pasargāti no nepareizas lietošanas un nav 
pakļauti ekstremāliem vides apstākļiem vai 
lielām temperatūras svārstībām.

	� Pat tad, ja sēdekļi ir noņemti, sānu drošības 
spilvenu modulis ir "ieslēgts". Darbus ar de-
montētiem sēdekļiem ar sānu drošības spilve-
nu drīkst veikt tikai apmācīti speciālisti.

Īpaši norādījumi par RECARO sēdekļiem ar 
iebūvētu sānu drošības spilvenu
Sānu drošības spilvens atrodas tajā atzveltnes 
pusē, kas vērsta pret durvīm. Atrašanās vieta ir 
marķēta ar uzrakstu "Airbag".

Droša sēdēšana
Sānu drošības spilveni neaizstāj drošības jostas un 
nodrošina papildu aizsardzību tikai tad, kad
	• pareizi noregulējat sēdekli (skatīt „5. Kā optimāli 

noregulēt RECARO sēdekli“ 8. lappusē),
	• sēžat pēc iespējas taisni un vertikāli,
	• braukšanas laikā neatbalstāties pret durvīm.

Sānu drošības spilveni nostrādā sekundes simtdaļā 
un lielā ātrumā. Tā kā, neskatoties uz optimālu 
regulējumu, gaisa spilvenam nostrādājot, starp 
ķermeni un gaisa spilvenu var rasties liela berze, 
mēs stingri iesakām izmantot piemērotu apģērbu 
iespējamajās saskares vietās ar drošības spilvenu 
(roku, krūšu un plecu zonā).
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BRĪDINĀJUMS

Ja sānu drošības spilvens ir izsprādzis, aizsar-
dzības efekta nav
Nāves vai nopietnu ievainojumu risks

	� Sēdekļus ar izsprāgušiem drošības spilveniem 
vairs nedrīkst izmantot.

Ekspluatācijas atļauja
RECARO sēdeklis ar sānu drošības spilvenu ir 
pārbaudīts un apstiprināts saskaņā ar Eiropas 
tiesību aktiem. Sānu drošības spilvenu sistēma 
nav pārbaudīta saskaņā ar FMVSS (ASV spēkā 
esošie noteikumi un tiesību akti). Tāpēc RECARO 
sēdekli ar sānu drošības spilvenu nedrīkst piegādāt, 
transportēt vai izmantot valstīs, kurās nepieciešams 
FMVSS ekspluatācijas atļaujas.

Drošības norādījumi attiecībā uz piederumiem

BRĪDINĀJUMS

Traumu risks, ja tiek izmantoti nepareizi aiz-
sargpārvalki

	� Nekad nelietojiet sēdekļu pārvalkus vai aiz-
sargpārvalkus, kas nav īpaši apstiprināti 
RECARO sēdekļiem ar sānu drošības spilve-
nu. Ar attiecīgā transportlīdzekļa ekspluatācijas 
atļauju nepietiek .

	� Durvju un sēdekļu zonā nedrīkst novietot krūzīšu 
turētājus vai citus piederumus, kas varētu trau-
cēt gaisa spilvena atvēršanos.

Utilizācija / nodošana metāllūžņos
	� Nododot transportlīdzekli metāllūžņos, ievērojiet 

spēkā esošos transportlīdzekļa ražotāja drošī-
bas noteikumus.

	� Sazinieties ar RECARO specializēto darbnīcu, 
lai RECARO sēdekli ar sānu drošības spilvenu 
nodotu metāllūžņos.

3.	 RECARO sēdekļa uzstādīšana
Lūdzu, ņemiet vērā
Sēdekļa uzstādīšana prasa rūpību, mieru un preci-
zitāti. 

	� Pirms uzstādīšanas pārliecinieties, ka automašī-
na ir droši novietota un ka darba laikā jūs vien-
mēr stāvat stabili.

BRĪDINĀJUMS

Traumu risks nepareizas uzstādīšanas dēļ
	� Uzstādīšanu drīkst veikt tikai profesionālā 

veidā. RECARO sēdekļa aizsargājošais efekts 
ievērojami samazinās, ja tas nav pareizi uz-
stādīts.

	� Uzstādīšanai drīkst izmantot tikai tādus 
RECARO komponentus (piemēram, kronštei-
nus), kas ir apstiprināti attiecīgajam transport-
līdzekļa tipam. Jo īpaši sēdekli drīkst savienot 
ar citām detaļām (citu ražotāju detaļām u. c.) 
tikai tad, ja RECARO tās ir nepārprotami pār-
baudījis, apstiprinājis vai ieteicis.

Ja tiek izmantotas citi kronšteini, cita starpā pastāv 
risks, ka sēdeklis nav pareizi piestiprināts, kronš-
teins nespēj pienācīgi izturēt slodzi vai drošības 
jostas sprādze nedarbojas pareizi. Tas var izraisīt 
bojājumus un negadījumus ar nopietnām sekām

Kronšteini un montāžas daļas
Kronšteini ir svarīgas drošības sastāvdaļas. Ja 
notiek ceļu satiksmes negadījums, neapstiprinātas 
(un nepārbaudītas) detaļas var izraisīt nopietnas 
sekas. 
Trešās puses detaļas var sabojāt sēdekli, piemē-
ram, ja drošības jostas sprādze nav atbilstošā 
pozīcijā.

BRĪDINĀJUMS

Sprāgstvielu, kas atrodas gaisa spilvenos un 
drošības jostu spriegotājos, radītais traumu 
risks

	� Drošības jostu spriegotāju pārbūves darbiem, 
gaisa spilvenu vai to vadības vadu montāžas 
darbiem saskaņā ar Likumu par sprāgstvielām 
ir nepieciešama "Atļauja darbnīcās un nolik-
tavās veikt pirotehnisko noturēšanas sistēmu 
apstrādi".

	� Strādājot ar gaisa spilveniem sēdekļos un 
transportlīdzeklī, jāievēro īpaša piesardzība. 
Ja sēdekļi ar drošības spilveniem ir nepareizi 
uzstādīti vai noņemti, drošības spilveni var 
netīši aktivizēties un radīt traumas un bojāju-
mus.
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4.	 Kā lietot RECARO sēdekli
	� Aplūkojiet zīmējumu, kas attiecas uz 

tekstu 2. lappusē.

Galvas balsts (1)
Galvas balsts ir iebūvēts atzveltnē. Tas nav atseviš-
ķi regulējams.

Sēdekļa atzveltnes nolocīšana uz priekšu (2), 
pēc izvēles
Sēdekļa atzveltni var atbloķēt un nolocīt uz priekšu.

	� Pavelciet pie sēdekļa atzveltnes esošo sviru (2) 
uz augšu.

Atkal atlokot sēdekļa atzveltni atpakaļ, tā bloķējas 
sākotnējā pozīcijā.

	� Pēc katras sēdekļa atzveltnes atbloķēšanas 
pārbaudiet, vai tā ir pareizi nostiprināta.

Sānu drošības spilvens (3), pēc izvēles
Skatīt sadaļu „2.2. Drošības norādījumi par sānu 
drošības spilvenu sistēmām“ 4. lappusē.

Jostasvietas balsta (lordozes) regulēšana (4)
Sēžot jostasvietas mugurkaula daļa ir īpaši no-
slogota. Atbilstošs atbalsts var novērst sāpju un 
bojājumu rašanos. Jūsu RECARO sēdeklī tas ir 
īpaši ņemts vērā, jo tam ir ieskaujoša atzveltne un 
ergonomisks polsterējums.
Zem sēdekļa atzveltnes spilvena ir divi piepūšami 
gaisa spilveni. Izmantojiet slēdzi (4), lai piepumpētu 
vai iztukšotu gaisa spilvenus.

NORĀDE

Tā kā atzveltnei ir ļoti laba kontūra, piepumpēt ir 
nepieciešams tikai nedaudz.

	� Piepumpējiet abus gaisa spilvenus: 
nospiediet slēdzi priekšpusē.

	� Abu gaisa spilvenu iztukšošana: 
nospiediet aizmugurē esošo slēdzi.

	� Jostasvietas balsta spiediena punkta pārvietoša-
na uz augšu: 
nospiediet slēdža augšējo daļu.

	� Jostasvietas balsta spiediena punkta pārvietoša-
na uz leju: 
nospiediet slēdža apakšējo daļu.

Sēdekļa atzveltnes leņķa regulēšana (5)
Izmantojiet slēdzi (5), lai pārvietotu sēdekļa atzvelt-
ni vēlamajā pozīcijā. 
Sēdekļa atzveltni var noliekt atpūtas stāvoklī.

	� Horizontālāka sēdekļa atzveltnes pozīcija:  
nospiediet slēdzi atpakaļ.

	� Vertikālāka sēdekļa atzveltnes pozīcija: 
nospiediet slēdzi uz priekšu.

Sēdekļa apsilde (6), pēc izvēles
Sēdekļa apsildi var regulēt divās pakāpēs, izman-
tojot pārslēgu (6). Sildīšanas līmeni norāda LED 
indikators.
Pēc noteikta uzsildīšanas laika apsilde uztur noteik-
tu patīkamu temperatūru sēdvirsmā, atzveltnē un 
sānu balstos. 

BRĪDINĀJUMS

Elektriskās strāvas trieciena un pārkaršanas 
risks bojātu sildīšanas paklājiņu dēļ

	� Nenovietojiet uz sēdekļa nekādus priekšmetus 
ar šķautnēm vai smagus priekšmetus, kā arī 
nestāviet uz sēdekļa ar kājām vai uz ceļiem.

	� Lai novērstu sēdekļa pārkaršanu, neizmanto-
jiet aizsargpārvalkus vai citus pārvalkus.

	� Iestatiet pirmo karstuma līmeni: 
nospiediet pārslēgu uz leju. 
LED indikators deg zaļā krāsā.

	� Iestatiet otro karstuma līmeni: 
nospiediet pārslēgu uz augšu. LED indikators 
deg dzeltenā krāsā.

	� Sēdekļa apsildes izslēgšana: 
pārvietojiet pārslēgu vidējā pozīcijā.
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Sēdekļa augstuma regulēšana (7)
Izmantojot slēdzi (7/8), varat individuāli regulēt 
RECARO sēdekļa augstumu.

UZMANĪBU!

Sēdekļa augstuma regulēšanas laikā pastāv 
saspiešanas risks

	� Pārliecinieties, ka neviens nesniedzas zem sē-
dekļa ar roku vai nenovieto zem sēdekļa kājas.

	� Augstāka sēdekļa pozīcija:  
nospiediet slēdzi uz augšu.

	� Zemāka sēdekļa pozīcija: 
nospiediet slēdzi uz leju.

Sēdekļa attāluma no pedāļiem regulēšana (8)
Ar slēdzi (7/8) varat regulēt sēdekļa attālumu līdz 
pedāļiem.

UZMANĪBU!

Saspiešanas risks, regulējot sēdekli garenvir-
zienā

	� Pārliecinieties, ka neviens nesniedzas regulē-
šanas zonā un nenovieto kājas zem sēdekļa 
vai sēdekļa sliežu zonā.

	� Attāluma samazināšana:  
nospiediet slēdzi uz priekšu braukšanas virzie-
nā.

	� Attāluma palielināšana: 
nospiediet slēdzi atpakaļgaitā pretēji kustības 
virzienam.

Sēdvirsmas slīpuma regulēšana (9)
Sēdekļa slīpumu var regulēt bezpakāpju režīmā, 
izmantojot slēdzi (9).

	� Sēdvirsmas priekšējās malas pacelšana:  
nospiediet slēdzi uz augšu. 

	� Sēdvirsmas priekšējās malas nolaišana: 
nospiediet slēdzi uz leju.

Sēdvirsmas garuma regulēšana (10)
Jūsu RECARO sēdeklis sēdvirsmas priekšējā daļā 
ir aprīkots ar pagarināmu polsterējuma daļu (10).

	� Lai pielāgotu sēdvirsmas garumu, apsēdieties 
sēdeklī un nedaudz paceliet augšstilbus.

	� Sēdvirsmas pagarināšana: 
nospiediet rokturi, kas atrodas vidū zem izvel-
kamās polsterējuma daļas, uz augšu un virziet 
polsterējuma daļu uz priekšu vēlamajā pozīcijā.

	� Sēdvirsmas saīsināšana: 
nospiediet rokturi, kas atrodas vidū zem izvel-
kamās polsterējuma daļas, uz augšu un velciet 
polsterējuma daļu pret sevi vēlamajā pozīcijā.
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5.	 Kā optimāli noregulēt RECARO sēdekli
Šis apraksts ir paredzēts, lai palīdzētu jums ieņemt ortopēdiski pareizu sēdēšanas pozu. Nepareiza sēdē-
šanas poza var izraisīt muguras sāpes, samazināt koncentrēšanās spējas un izraisīt ātru nogurumu. Tāpēc 
rūpīgi noregulējiet RECARO sēdekli šeit aprakstītajā secībā.
Sēdeklim jābūt novietotam tā, lai jūs varētu viegli aizsniegt stūri, pedāļus un vadības ierīces. Jums jābūt arī 
vislabākajai iespējamajai redzamībai visos virzienos, kā arī uz transportlīdzekļa paneļiem un vadības ierī-
cēm.

1. darbība. Sēdekļa attālums līdz pedāļiem
	� Novietojiet sēžu pēc iespējas tuvāk sēdekļa 

atzveltnei.
	� Noregulējiet sēdekļa attālumu līdz pedāļiem 

tā, lai, nospiežot pedāļus, kājas būtu nedaudz 
saliektas.

2. darbība. Sēdekļa atzveltnes slīpuma noregu-
lēšana

	� Novietojiet plecus pēc iespējas tuvāk sēdekļa 
atzveltnei.

	� Noregulējiet sēdekļa atzveltnes leņķi tā, lai ar 
nedaudz saliektām rokām varētu viegli aizsniegt 
stūri. Pagriežot stūri, ir jāsaglabā plecu saskare.

3. darbība. Sēdekļa augstums
	� Iestatiet sēdekļa augstumu pēc iespējas augs-

tāk. Tas nodrošina skaidru redzamības lauku uz 
visām pusēm un uz visiem displeja instrumen-
tiem.
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4. darbība. Sēdvirsmas slīpums
	� Pārliecinieties, ka sēdekļa atzveltnes slīpums ir 

noregulēts pareizi.
	� Noregulējiet sēdvirsmas slīpumu tā, lai viegli 

nospiest pedāļus. Augšstilbiem ir viegli jābalstās 
uz sēdekļa spilvena bez spiediena.

5. darbība. Sēdvirsmas pagarinājums
	� Noregulējiet sēdvirsmas pagarinājumu tā, lai 

augšstilbi atbalstītos gandrīz līdz ceļiem.
Pamatnoteikums: 2 līdz 3 pirkstu platuma atstarpe 
starp sēdekļa malu un ceļgala bedrīti

6. darbība. Atbalsts mugurai
Ja mugurkaula jostas daļa tiek atbalstīta tās dabis-
kajā formā, lordozes balsts ir pareizi noregulēts.
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6.	 RECARO sēdekļa tīrīšana un kopšana

NORĀDE

Tālāk minētie tīrīšanas un kopšanas ieteikumi 
nav saistoši. RECARO par to neuzņemas nekādu 
atbildību.

	� Jebkurā gadījumā ievērojiet attiecīgā kopšanas 
vai tīrīšanas līdzekļa lietošanas instrukciju.

	� Pirms līdzekļa uzklāšanas uz visa sēdekļa, vis-
pirms izmēģiniet līdzekļa iedarbību uz mazāk 
pamanāmas sēdekļa daļas.

6.1.	 Auduma pārvalki
	� Pēc ilgstošas lietošanas tīriet sēdekļa pārvalku 

ar komerciāli pieejamu sauso putu tīrīšanas 
līdzekli. Šie līdzekļi palīdz atsvaidzināt pārvalku, 
kā arī atjaunot krāsu sākotnējo spilgtumu.

	� Vienmēr notīriet visu virsmu, nevis tikai atse-
višķus plankumus. Šādā veidā izvairīsieties no 
neglītu malu veidošanās.

	� Nekavējoties notīriet traipus uz sēdekļa. Jo ilgāk 
gaidīsiet, jo grūtāk būs tos iztīrīt.

	� Izvairieties no spēcīgas berzēšanas ar ūdens 
šķīdumiem. Tas pārvalka audumu padara raup-
jāku.

Netīrumu traipi (piemēram, asinis, kola u. c.)
	� Notīriet netīrumu traipus ar komerciāli pieejamu 

sauso putu tīrīšanas līdzekli vai ar saudzīgu 
mazgāšanas līdzekli. Ievērojiet attiecīgā tīrīša-
nas līdzekļa lietošanas instrukciju.

	� Pēc tīrīšanas ar putu tīrīšanas līdzekļiem ļaujiet 
pārvalkiem nožūt vismaz 48 stundas.

Taukaini traipi (piemēram, pildspalva, lūpu 
krāsa, košļājamā gumija u. c.)
Šos traipus parasti nevar iztīrīt ar putu tīrīšanas 
līdzekļiem.

	� Tīriet taukainus traipus ar šķīdinātāju, piemēram, 
mazgāšanai paredzētu benzīnu.

	� Piesardzīgi un tikai virspusēji paberzējiet netīro 
vietu ar tīru, šķīdinātājā samērcētu drānu

NORĀDE

	� Izmantojiet ļoti maz šķīdinātāja. Nedrīkst pie-
sūcināt ar to polsterējuma materiālu, citādi tas 
tiks bojāts un, iespējams, iznīcināts.

6.2.	 Mākslīgās ādas pārvalki
Mākslīgās ādas pārvalki ir īpaši izturīgi.

	� Regulāri tīriet pārvalkus ar nekoncentrētu ziep-
jūdeni.

6.3.	 Gludas ādas pārvalki
	� Lai saglabātu netīrumus un ūdeni atgrūdošo 

efektu, laiku pa laikam pārvalkus, kas izgatavoti 
no gludas ādas, plānā kārtā un vienmērīgi ap-
strādājiet ar komerciāli pieejamu ādas aerosolu. 
Sēdekļa metāla daļas iepriekš nosedziet.

	� Regulāri notīriet putekļus no gludas ādas pārval-
kiem ar mīkstu un tīru drānu.

Ievērojamāki netīrumi vai traipi
	� Notīriet netīrumu traipus ar saudzīgu mazgā-

šanas līdzekli. Nosusiniet apstrādāto vietu ar 
mīkstu, tīru drānu un izmantojiet ādas aerosolu.
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6.4.	 Dinamica® pārvalki
Dinamica® mikrošķiedra ir ļoti universāls, īpaši 
augstas veiktspējas un augstas kvalitātes materiāls. 
Lai saglabātu Dinamica® skaistumu ilgu laiku, ietei-
cams šķiedru materiālu regulāri tīrīt un neberzēt tās 
pārāk enerģiski. 

	� Noslaukiet putekļus no Dinamica® ar mīkstu 
birstīti vai sausu drānu, vai izsūciet Dinamica® 
ar putekļu sūcēju.

	� Noslaukiet to ar nedaudz mitru baltu kokvilnas 
drānu. 

NORĀDE

	� Neizmantojiet krāsainas drāniņas vai ap-
drukātus virtuves papīrus, jo tie var iekrāsot 
materiālu.

Ievērojamāki netīrumi vai traipi
	� Vispirms iztīriet traipus ar dejonizētu ūdeni. 

Noturīgāku traipu gadījumā ieteicams izmantot 
mazgāšanas ziepes.

	� Izmantojiet baltu drānu vai labi izspiestu sūkli.
	� Nekad nelejiet tīrīšanai izmantoto līdzekli tieši uz 

Dinamica®. 
	� Lai novērstu traipa izplešanos, veiciet apļveida 

kustības no ārpuses uz centru.
	� Sīkāku informāciju skatiet:  

www.dinamicamiko.com
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RECARO Automotive GmbH
Stuttgarter Straße 73
73230 Kirchheim/Teck
Germany

Phone:	 +49 (0) 7021 93 5000

E-Mail:	 info@recaro-automotive.com
Internet:	 www.recaro-automotive.com


